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Internal hemorrhoid @ 4 Parent oParent OWParent Of Parem of R 184.8

Internal
thrombosed
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disease term

Category label a
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1 Code label as
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Includes
7

Unspecified hemorrhoid

Internal hemorrhoid without complications

without complication

184.6 Code Iabel as
Code Iabel as SIS - ‘ ‘

Code Iabel as \
Code Iabel as \ Synbnym

A

Unspecified hemorrhoid
with other complications
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Code Iabel as /

/

Bleeding internal
hemorrhoids

External
thrombosed
hemorrhoid

Syn(‘J‘nym

=]
Q
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»

Unspecified thrombosed
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External hemorrhoid
without complications

Prolapsed internal

! Internal hemorrhoid
hemorrhoids

/

/
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/
/

Residual hemorrhoidal
skin tag

External hemorrhoid
with other complications

Syndnym
Y

Starangulated Includes ]

internal hemorrhoids

Y
Includes

[\ Ulcerated
) Includes hemorrhoids
External hemorrhoid Synonym /

Bleeding external
hemorrhoids

Ulcerated internal Inci\udes
hemorrhoids Synonym Starangulated
Includes ‘ /

Bleeding hemorrhoids
Prolapsed Includes Skin tag of anus :
external | hemorrhoids
hemorrhoids Includes‘ 4

Prolapsed
hemorrhoids

Skin tag of rectum

Strangulated
external hemorrhoids

Ulcerated external
hemorrhoids
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Nigel Collier, Reiko Matsuda Goodwin, John McCrae, Son Doan, Ai Kawazoe, Mike Conway,
Asanee Kawtrakul, Koichi Takeuchi and Dinh Dien. 2010. An ontology-driven system for

detecting global health events. Proc. 23rd International Conference on Computational
Linguistics (COLING 2010), Beijing, China, August 23-27, pp.215-222.

Panita Yongyuth, Rui Prada, Arturo Nakasone, Asanee Kawtrakul, Helmut Prendinger. 2010.
AgriVillage: 3D Multi-language Internet Game For Fostering Agriculture Environmental
Awareness. The International ACM Conference on Management of Emergent Digital
EcoSystems (MEDES'10). pp.145-152. Miracle Grand Convention Hotel, Bangkok, Thailand.
October 26th- 29t 2010.

Marut Buranarach, Nattanun Thatphithakkul, Thepchai Supnithi, Rattakhorn Phetsawat,
Phongphan Phienphanich, Asanee Kawtrakul, Suwaree Wongrochananan, Nittayawan
Kulnawan. 2010. Development of a Personalized Knowledge Portal to Support Diabetes
Patient Self-management. The International ACM Conference on Management of Emergent
Digital EcoSystems (MEDES'10). pp.205-206. Miracle Grand Convention Hotel, Bangkok,
Thailand. October 26th- 29t 2010.
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e Knowledge exchange infrastructures in international

Agricultural Science and Technology

e Documentation of FAOs technical knowledge production,

maintaining the FAO openArchive

e FAO Open Archive Services for Agricultural Science and

Technogloy

e Maintenance and Promotion of Global Standards in

Agricultural Information and Knowledge Management

(Agricultural Ontology Service)

e Cutting Edge Applications using Semantic Technologies

e Lead FAOs participation in Research Projects of the

European Commission (FP6/FP7)

The Food and Agriculture
Organization of the United
Nations, Italy

e 357u9A11 Ontology
Workbench
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Natural Language Processing Primarily Using

Empirical Methods,

Machine, Machine Learning of NL Knowledge
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National Institute of
Informatics (NII),

Tokyo, Japan
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e Artificial Intelligence
3. Prof. Frederic Andres e Research on Semantic Life Cycle National Institute of |  flu Visiting Professor Tneifaa
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e Semantic Capture Analysis & Synthesis Tokyo, Japan Aty sz1n Knowledge
Management Management and Knowledge
Service Tpganzizas Knowledge
e Multi-lingual Geomedia Management Representation
System
e Ontology-based Metadata Management
System
® Semantic Management System
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Prepositions) kag Intelligent
Question Answering
(Cooperative Response,
Reasoning, Argumentation,
Factoid Questions in How and
Why)

. Natural Language Processing

Institut de Recherche en
Informatique de Toulouse

(IRIT), Toulouse, France
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Question Answering

57339 The 4th Intensive Summer school and

collaborative Franco-Thai workshop on

Natural Language Processing Tudud 29
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e  Multimedia Access Control | Dijon, France UAZHAR
. Distributed Multimedia . 37139 The International ACM Conference on
Presentations Management of Emergent Digital EcoSystems Tu
e  Spatio-temporal Models 147 26-29 AAIAN 2553 4 199UsH W3Aa  wnsus
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Corpus Management” (2011-2012)
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7. Prof. Pierre
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natural language
processing (analysis,
comprehension or
generation, as well as
acquisition of
knowledge, mostly
morphological and
semantic),

sign language processing

LIMSI-CNRS, Orsay, France

L?Jur;:iaauiu “The 4th Intensive Summer

school and collaborative Franco-Thai

workshop on Natural Language

Processing”
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8. Prof. Philippe
Blache

constraint-based approaches to natural
language processing

Multimodal Resources

Université de

Provence, France

L‘f]uéaauiu “The 4th Intensive Summer
school and collaborative Franco-Thai

workshop on Natural Language Processing”

9. Prof. Claire Gardent

Computational Linguistics

lexical acquisition

grammar development for French

the syntax/semantics interface and TAG
(Tree Adjoining Grammar) based surface

realisation

LORIA, Nancy,

France
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e text mining and computer- school and collaborative Franco-Thai
aided translation. workshop on Natural Language Processing”
11. Dr.Masahiko Nagai e Data integration Institute of Industrial Science |e TIWUUITZUU Agriculture Knowledge
e Farth science University of Tokyo, Tokyo, Repository and Service faufiuaduail
Japan NAIST, KU thag LSR, NECTEC
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Semantic Digital Library
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12. Dr.Helmut

Prendinger

Foundations of the 3D Internet (Second Life,
OpenSimulator)

The Multimodal Presentation Markup Language
3D (MPML3D) for agent control in virtual worlds
Intelligent and practical tools for (automatic)
multi-modal content creation using life-like
agents

Affect, sentiment, and opinion recognition from

text

National Institute of
Informatics

Tokyo, Japan

o SAINRUTRNALISIASNED (automatic)
multi-modal content creation using
life-like agents
L e 4

. FIWAUNTTUU 3D Internet wialdlu
IAsan9NAENTag

o ahumguiuaresrnnuilivi q szuy
Affect, sentiment, and opinion

recognition from text
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http://research.nii.ac.jp/~prendinger/MPML3D/MPML3D.html

AWARDS

e Samart Innovation Awards 2010 : Anti-KobPae

— \flefufi 22 fuanan 2553 a1 13.00 w. o Tseusy Centara
Grand at Central World sias Lotus 5-7 Taglasuseda
Bronze Award iszinn Business Software

e Thailand Imagine Cup 2011

— adun 17 dunan 2554 19a1 09.00 . o 199198 wangianyig

was Crystal Hall B

* s133asastuztaAauaLN 2 launyiy SKErixX ann
NWINLIRYLNEHATAVGAS INLUALNNLY Y

o saaguLEe laun i SKEOS ann NMangnagin#nsANEAS INYLUR
196U

mmmmmmmmmmmm



AWARDS
_ SMMART
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SAMART :
g —

aial
Anti-Kobpae

= BRON: =
i BRONZE AwaRp

7 90.000 s

BRONZE AWARD

50,000

SAMART
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Knowledge Services

RGEG Y BV

- Knowledge portal
PMM Model from Multi-Sources
Ontologr G Health cyberbrain
2555 | clh ybabrn
- Knowledge Extraction ~ Multimedia Archive
Knowwiho/vwhere/how
Question Analysis Taurle)  CATEATRAT
Machine translation ToursmOntolgy {0yt 2o
[ 2553 Languageresaurces  Knawddge Representatian Qutbreak Montoring
Document management
Annotation tools Ontology Work Bench Copy Killer
- Parser KULEX: Thai Wordnet ALRO Cyberbrain
nguage Engineering Knowledge Engineering Applications /
Services

NecTec? [ Infrastructure ]

amember of NSTDA
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Deliverable

Tourism info. service

Health cyberbrain

Agri. QA

53 54
Th-egiv |[KU radio green|| MoU extraction
Dcare portal -~ [Orchid Web Portal

Anti-copy system AOS Workbench
Alro Cyberbrain MY Guide Dlglta| lerary

- Franco-Thai “Easy Medial :
Outbreak tracking [“Corpus M anaggment
KU expert finder [ Automatic Ontology

| Extraction from 1CD-10

Easy translation for taxi PMM

Agri. knowledge service

[Tourism knowledge servics

Corpus annotation tools

Policy mngt. framewibé

Text simplification system

Multimedia archiving platform

Multimedia transcription system

VWV V.V VvV

é Knowledge portal >
a Info. extraction platform >
Knowledge delivery> | Intelligent serv.ice delivery
Ontology cpnstruction Natural speech recognition and synthesis
Machine translation > Machine translation >
o Knowledge enginéering (Extraction, Aggregétion, Representation, Modéling, Services)
z—é Question answering (Semantic analysis and Discourse processing)
% Information and meta-data extraption
a Morpho-syntactic analysis > |
N B Language corpus development and standards
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dyunanisAiiuu nsUsiiupg
Uil 2 (6 rieu) Uil 2 929 6 1Wauwsn Sruouitld
‘T‘J‘ﬁ' 1-2 >50% e MOU Extraction (Lma'mu: AINU.) e 500,000 o LAuttvng
) o Tnsamsdnvhadadeyaasaumeanisinunsifioliuimsmniiufiviasugia ;
e/l (wrdayu: aan.) * 500,000
o Tasan iU uusassuuiosayndmlulf ame. uaziezadng (uwiasu:
AIN.) e 200,000
o TnsamsWunszuugudeyagsiatiiieinameadiindien (wasu: d10n
mnﬁau@sﬁ@ﬁﬁLﬁmumﬁﬂ@mmﬁ) e 1,700,000
o lnsmsianedesiietisaine tasnvuasdnfvesulvlad (Grufuvesudy
NTL undsnu: FAO) * 300,000
e 1A33A15 Franco-Thai “Easy Media Corpus Management” (W/anu: 4ne.,
NECTEC, KU) e 1,052,000
FUUUIzUIU 4,252,000
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e fluLocal organizer sulszguaannis "The International

Conference on Management of Emergent Digital (MEDES
2010) & Lumu‘w 26-28 napx 2553 i vias Magic2 TsswsuiisnAannsus

AR NUUAN1NATIAR LWANENA ngamNasLAZ SaufL University of
Bourgogne, Dijon, France
e danseusNAruazulszTElfiFEnNe "The 4th Intensive

Summer school and collaborative workshop on Natural
Language Processing" iiadui 30 wyAanieu - 1 §u91AN 2553 e

603 N1ANTINAINTTNABNNIART ATUZIAINTINANART NUNINUNRULNTFTAVANT

f9unU Institut de Recherche en Informatique de Toulouse (IRIT),

Toulouse, France
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The End
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